
1948 vuoden valtiopäivät N: o 64. 

Hallituksen esitys Eduskunnalle, joka sisältää tiedonannon 
niistä sopimuksista ja suosituksista, mitkä Kansainvälisen työ­
järjestön yleinen konferenssi on hyväksynyt kahdennellakym­
menennelläyhdeksännellä istuntokaudellaan vuonna 1946. 

Kansainvälisen työkonferenssin ka.hdes­
kymmenesyhdeksäs istuntokausi pidettiin 
Montrealissa 19 päivän syyskuuta ja 9 päi­
vän lokakuuta välisenä aikana vuonna 1946. 

Hallituksen esityksessä N: o 29 vuodelta 
194 7 on selostettu niitä konferenssin pää­
töksiä, jotka koskivat Kansainvälisen työ­
järjestön perussäännön muuttamista ja 
siitä johtuvia toimenpiteitä. Esityksen mu­
kaisesti Eduskunta vastauksessaan 29 päi­
vältä toukokuuta 1947 antoi suostumuk­
sensa siihen, että Kansainvälisen työjärjes­
tön perussäännön muutosasiakirja ja siihen 
liittyvä perussääntö sekä sopimus, joka kos­
kee niiden sopimusten osittaista muutta­
mista, jotka Kansainvälisen työjärjestön 
yleinen konferenssi on hyväksynyt kahdella­
kymmenelläkahdeksalla siihen asti pidetyllä 
istuntokaudellaan, rati:fioidaan. Voimaan­
saattamisasetus annettiin 12 päivänä kesä­
kuuta 1947. 

Työkonferenssi hyväksyi edellä sanotun 
lisäksi seuraavat sopimukset ja suositukset, 
jotka Kansainvälisen työjärjestön perus­
säännön 19 artiklan mukaisesti nyt saate­
taan Eduskunnan käsiteltäviksi: 

1. Sopimus (N: o 77), joka koskee lää­
kärin tarkastusta, jolla todetaan lasten 
ja nuorten henkilöiden soveltuvaisuus 
teollisuustyöhön. 

2. Sopimus (N: o 78), joka koskee lää­
ikärintarkastusta, jolla todetaan lasten 
ja nuorten henkilöiden soveltuvaisuus 
työhön ei-teollisilla aloilla. 

3. Suositus (N: o 79), joka koskee lää­
kärin tarkastusta, jolla todetaan lasten 
ja nuorten henkilöiden soveltuvaisuus 
työhön. 

4. Sopimus (N:o 79), joka koskee lasten 
ja nuorten henkilöiden yötyön rajoit­
tamista ei-teollisissa töissä. 

7182/43 

5. Suositus (N: o 80), joka koskee lasten 
ja nuorten henkilöiden yötyön rajoit­
tamista ei-teollisissa töissä. 

Yksityiskohtainen selostus työkonferens­
sin tästä istuntokaudesta sisältyy Sosiaali­
ministeriön Tiedonautoihin N: o XLIX, 
jotka myös sisältävät selostuksen edellä mai­
nittujen sopimusten ja suositusten sisällöstä. 
Oheiseen liitteeseen sisältyvät sopimusten 
suomenkieliset tekstit. 

Sopimus (N:o 77), joka koskee lääkärin­
tarkastusta, jolla todetaan lasten ja nuorten 
henkilöiden soveltuvaisuus teollisuustyöhön. 

Sopimuksen alaa koskevat Suomessa ny­
kyisin voimassa olevat säännökset sisältyvät 
pääasiassa 31 päivänä heinäkuuta 1929 las­
ten ja nuorten henkilöiden käyttämisestä 
ammattityöhön annettuun lakiin. 

Vertailtaessa mainitun lain säännöksiä 
sopimuksen määräyksiin huomataan, että ne 
eivät peitä toisiaan. Huomattavimmista 
eroavaisuuksista mainittakoon seuraavat: 

Sopimusta sovellettaessa ,teollisuusyri­
tyksiksi" katsotaan m. m. rakennusyrityk­
set ja siviili-insinöörityöt, niihin luettuina 
rakennus-, korjaus-, ylläpito-, muuttamis- ja 
purkamistyöt. Näistä eräät jäävät maini­
tun lapsia ja nuoria koskevan lain ulkopuo­
lelle. Myöskään ei sanottu laki koske kul­
jetusyrityksiä, jotka sopimuksen mukaan 
luetaan ,teollisuusyrityksiin". 

Alle 18 vuoden ikäisiä lapsia ja nuoria 
ei sopimuksen mukaan saa ottaa työhön 
teollisuusyritykseen, jollei heitä ole lääkä­
rintarkastuksessa todettu soveltuviksi siihen 
työhön, johon heitä aiotaan käyttää. Edellä 
mainitun Suomen lain mukaan vaaditaan 
lääkärintarkastus työhön otettaessa vain 
lapsiin nähden, jotka eivät ole täyttäneet 
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15 vuotta, ja ainoastaan määrätyissä poik­
keustapauksissa 15, mutta ei 18 täyttänei­
siin nähden. 

Lasten ja nuorten henkilöiden soveltuvai­
suus siihen työhön, jota he tekevät, on sopi­
muksen mukaan asetettava jatkuvan lääkä­
rinvalvonnan alaiseksi siksi, kunnes he ovat 
täyttäneet kahdeksantoista vuotta, ja hei­
dän työnsä saa jatkua vain ~Siinä tapauk­
sessa, että lääkärintarkastus uudistetaan 
väliajoin, jotka eivät ole vuotta pitempiä. 
Töissä, joissa esiintyy suuria terveydellisiä 
vaaroja, työhön soveltuvaisuutta koskevaa 
lääkärintarkastusta ja sen säännöllistä 
uudistamista on vaadittava jatkettavaksi 
ainakin 21 .ikävuoteen asti. Lainsäädän­
nössä on joko määriteltävä työt tai työn 
laadut, joissa työhön soveltuvaisuutta kos­
kevia lääkärintarkastuksia on vaadittava 
vähintään 21 ikävuoteen asti, tai annettava 
sopivalle viranomaiselle valtuudet niiden 
määrittelemiseen. 

Sopimuksen määräysten mukaan kunkin 
maan lainsäädännössä on lisäksi määrättävä 
asianomainen viranomainen, joka laatii työ­
hön soveltuvaisuustodistuksen, ja tarkem­
min määriteltävä ehdot, joita on noudatet­
tava tällaisen todistuksen laatimisessa ja 
antamisessa. 

Edellä lueteltuja sopimuksen määräyksiä 
vastaavia säännöksiä ei myöskään nykyään 
ole Suomen lainsäädännössä. 

Sopimus määrää, ettei lääkärintarkastuk­
sesta saa aiheutua mitään kustannuksia lap­
selle tai nuorelle henkilölle tai hänen van­
hemmilleen, kun taas vastaavaa periaatetta 
sovelletaan Suomessa yleensä vain lapsiin 
nähden. 

Asianomaisen viranomaisen on sellaisiin 
lapsiin ja nuoriin henkilöihin nähden, jotka 
lääkärintarkastuksessa on todettu sopimat­
tomiksi määrätynlaisiin töihin tai joissa on 
havaittu ruumiillisia vikoja tai vajavai­
suuksia, ryhdyttävä toimenpiteisiin heidän 
fyysillisen kuntonsa palauttamiseksi sekä 
ammatillisen opetuksen hankkimiseksi heille 
siinä tarkoituksessa, että heidän työhön si­
joittamistaan helpotettaisiin. Tätäkään so­
pimukseen sisältyvää määräystä ei ole Suo­
men nykyisessä lainsäädännössä. 

Jokainen Kansainvälisen työjärjestön jä­
senvaltio, jonka lainsäädännössä, ennen nii­
den lakien ja säännösten hyväksymistä, 
jotka tekevät mahdolliseksi tämän sopimuk­
sen ratifioinnin, ei ollut lakeja tai sään-

nöksiä, jotka koskevat lääkärintarkastusta, 
jonka tarkoituksena on todeta lasten ja 
.nuorten henkilöiden soveltuvaisuus teolli­
suustyöhön, voi ratifiointiin liitetyllä julki­
lausumalla korvata 18 ikävuoden rajan 
alemmalla, ei kuitenkaan· missään tapauk­
sessa 16 ikävuotta nuoremmalla, ja 21 rkä­
vuoden rajan alemmalla, ei kuitenkaan 19 
ikävuotta nuoremmalla. ·Sopimuksen mää­
räykset eivät edes edellä mainitulla tavalla 
lievennettyinäkään vastaa Suomen voimassa 
olevia säännöksiä. 

Voimassa olevan lainsäädännön perus­
teella ei, niinkuin edellä olevasta selviää, so­
pimusta voida Suomessa ratifioida. Kun 
lainsäädäntöämme, mikäli se koskee lasten ja 
nuorten henkilöiden työtä, parhaillaan uusi­
taan, on tässä valmistelutyössä myös har­
kittava sopimuksen määräysten soveltuvai­
suutta meidän oloihimme ja kysymys sopi­
muksen ratifioimisesta olisi sen tähden 
otettava ratkaistavaksi vasta sen jälkeen, 
kun mainittu uusi lainsäädäntö on valmis­
tunut. 

Sopimus ( N: o 78), joka koskee lääkärin tar­
kastusta, jolla todetaan lasten ja nuorten 
henkilöiden soveltuvaisuus työhön ei-teolli-

st1la aloilla. 
Tärkeätä osaa sopimuksessa tarkoitetuista 

yrityksistä koskee Suomessa 24 päivänä lo­
kakuuta 1919 annettu laki kauppa-, kont­
tori- ja varastoliikkeiden työoloista. Siitä 
ovat voimassa vain lapsia ja nuoria koske­
vat säännökset, joiden mukaan alin työhön­
pääsyikä on 14 vuotta. Lapsi on 14, mutta 
ei 16 vuotta täyttänyt ja nuori henkilö 16, 
mutta ei 18 vuotta täyttänyt henkilö. Lää­
kärintodistuksesta ei laissa puhuta mitään, 
joten sitä ei ole pakko hankkia. 

Sopimusta ei voimassa olevien lakien pe­
rusteella voida Suomessa ratifioida. Kun 
lapsia ja nuoria koskeva lainsäädäntömme, 
niinkuin edellä on sanottu, on uusittavana, 
ei kysymystä tämänkään sopimuksen rati­
fioimisesta voitane ottaa ratkaistavaksi en­
nen sanotun lainsäädännön valmistumista. 

Suositus ( N: o 79), joka koskee lääkärintar­
kastusta, jolla todetaan lasten ja nuorten 

' henkilöiden soveltuvaisuus työhön. 
Tämä suositus liittyy edellä mainittuihin 

lasten ja nuorten lääkärintarkastusta koske­
viin sopimuksiin, joita se täydentää. 
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Sopimukset luovat pohjan säännöksille, 
jotka koskevat lääkärintarkastusta, jonka 
tarkoituksena on suojella lasten ja nuorten 
henkilöiden terveyttä sellaisia vaaroja vas­
taan, joita voi aiheuttaa heille sopimaton 
työ, mutta jättävät kunkin maan lainsää­
dännölle käytännöllisten menettelytapojen 
yksityiskohtaisen valinnan. Koska on suo­
tavaa, että turvataan sopimusten sovellu­
tuksen yhdenmukaisuus, jotta lasten ja 
nuorten henkilöiden suojelu pysytettäisiin 
mahdollisimman tehokkaana, kuitenkin sal­
lien lääkärintarkastukset käytännössä toi­
mitettavaksi eri jäsenvaltioiden yleisen hal­
linnollisen järjestelmän mukaisesti, ja pi~ 
täen suotavana sellaisten menettelytapojen 
tiedoittamista kaikille jäsenvaltioille, joiden 
on havaittu antavan tyydyttäviä tuloksia 
jossakin maassa ja jotka voivat olla ohjeena, 
konferenssi tässä suosituksessa suosittelee 
jäsenvaltioiden noudatettaviksi joukon yk­
sityiskohtaisia menettelytapoja. Toimenpi­
teistä, joihin kussakin maassa tässä tarkoi­
tuksessa on ryhdytty, on tiedoitettava Kan­
sainväliselle työtoimistolle. 

Sopimus (N :o 79}, joka koskee lasten ja 
nuorten henkilöiden yötyön rajoittamista 

ei-teollisissa töissä. 
Edellä maipitussa laissa kauppa-, kont­

tori- ja varastoliikkeiden työoloista ei ole 
säännöksiä yötyöstä. Mutta kun laissa sää­
detty näiden liikkeiden aukioloaika on var­
sin tarkasti rajoitettu, seuraa siitä, että 
lapsia ja nuoria henkilöitä ei niissä jou­
duta yleensä käyttämään yötyössä, vaikka 
nimenomaisia rajoituksia ei tässä kohdin 
olekaan. 

Kysymystä tämänkään sopimuksen rati­
fioimisesta ei voitane ottaa ratkaistavaksi 
ennen lasten ja nuorten henkilöiden työtä 
koskevan lainsäädännön uusimista. 

Suositus (N:o 80}, joka koskee lasten ja 
nuorten henkilöiden yötyön rajoittamista 

ei-teollisissa töissä. 

Suositus liittyy läheisesti edellä mainit­
tuun lasten ja nuorten henkilöiden yötyötä 
koskevaan sopimukseen, ja sen tarkoituk­
sena on mahdollisimman suuren yhdenmu­
kaisuuden aikaansaaminen mainitun sopi­
muksen soveltamisessa eri valtioissa. 

Helsingissä 20 päivänä marraskuuta 1948. 

Tasavallan Presidentti 

J. K. PAASIKIVI. 

Sosiaaliministeri V. Liljeström. 
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Liite. 

SUOMENKIELISET TEKSTIT. 

Sopimus (N:o 77), joka koskee lääkärin­
tarkastusta, millä todetaan lasten ja nuor­
ten henkilöiden soveltuvaisuus teollisuus-

työhön. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen kon­
ferenssi, 

aloitettuaan Kansainvälisen työtoi~ 
miston hallintoneuvoston kokoonkut­
sumana Montrealissa 19 päivänä syys­
kuuta 1946 'kahdennenkymmenennen­
yhdeksännen istuntokautensa, ja 

päätettyään hyväksyä erinäisiä- eh­
dotuksia, jotka koskevat lääkärin­
tarkastusta, millä todetaan lasten ja 
nuorten henkilöiden soveltuvaisuus 
teollisuustyöhön, mikä kysymys on 
!kolmantena kohtana istuntokauden 
päiväjärjestyksessä, sekä 

päätettyään, että nämä ehdotukset 
laaditaan kansainvälisen sopimuksen 
muotoon, 

hyväksyy tänä yhdeksäntenä päivänä loka­
lnlJUta 1946 seuraavan sopimuksen, jonka 
nimenä on oleva ,Sopimus, joka koskee. 
nuorten henkilöiden lääkärintarkastusta 
(teollisuus) , 1946" : 

Osa l. Yleisiä määräyksiä. 

1 artikla. 
1. Tätä sopimusta sovelletaan lapsiin ja 

nuoriin henkilöihin, jotka on otettu työhön 
tai jotka työskentelevät joko yleisissä tai 
yksityisissä teollisuusyrityksissä tai niiden 
yhteydessä. 

2. Tätä sopimusta sovellettaessa ,teolli­
suusyrityksiksi" katsotaan erityisesti: 

a) kaivokset, louhimot ja muut työt, joi­
den tarkoituksena on irroittaa mine­
raaleja maasta; 

b) yritykset, joissa tuotteita valmiste­
taan, muutetaan, puhdistetaan, korja­
taan, koristetaan, viimeistellään, laadi­
taan myyntikuntoon, hajoitetaan tai 

puretaan, tai joissa aineita muute­
taan toiseen muotoon, lukien niihin 
laivanra.Jkennusyritykset sekä sähkön 
tai jonklm muun käyttövoiman tuot­
tamisessa, muuntamisessa tai siirtä­
misessä toimivat yritykset; 

c} rakennusyritykset ja siviili-insinööri­
työt, lukien niihin rakennus-, korjaus-, 
ylläpito-, muuttamis- ja purkamis­
työt; 

d) kuljetusyritytkset, j1otka harjoittavat 
henlkli1öiden tai tavarohfun !kulje­
tusta maanteitse, rautateitse, sisävesis­
töillä tai ilmateitse, lukien niihin ta­
varoiden käsittelyn satamissa, ranta.­
laitureilla, lastauspaikoissa, varastoiSsa 
tai lentoasemilla. 

3. Asianomaisen viranomaisen on määri­
teltävä raja, joka eroittaa teollisuuden 
maanviljelyksestä, kaupasta ja muista ei­
teollisista aloista. 

2 artikla. 
1. Lapsia ja nuoria alle kahdeksantoista 

vuoden ikäisiä henkilöitä ei saa ottaa työ­
hön teollisuusyritykseen, jollei heitä ole 
perusteellisessa lääkärintarkastuksessa to­
dettu soveltuviksi siihen työhön, mihin 
heidät aiotaan pestata. 

2. Työhön soveltuvaisuutta koskevan lää­
kärintarkastuksen sumittaa asianomaisen 
viranomaisen hyväksymä pätevä lääkäri ja 
annetaan siitä todistukseksi jdko lääkärin­
todistus tai merkintä työlrupaan tai työ­
kirjaan. 

3. Todistas, joka osoittaa työhön soveltu­
vaisuuden 

a) voi sisältää määrätyt ehdot työsken­
telyn suhteen; 

b) voidaan antaa erikoista työtä tai työ­
tai tehtäväryhmää varten, mihin liit­
tyy samanlaisia terveydellisiä vaaroja 
ja mitkä on lookiteltu ryhmäksi sen 
viranomaisen toimesta, jolle ilruuluu 
työhön sov<eltuvaiSUJUtden toteamiseksi 
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suoritettua läälkärintarlmstusta koske­
van lainsäädännön sovellutus. 

4. Kunkin maan ·lainsäädännössä on mää­
rättävä asianomainen viranomainen, joka 
laatii työhön soveltuvrusuustodistuik.sen, ja 
tarkemmin määriteltävä ehdot, joita on 
noudatettava tällaisen todistuksen laatimi­
sessa ja antamisessa. 

3 artikla. 
1. Lasten ja nuorten henlkilöiden sovel­

tuvaisUIUS työhön, jota he tekevät, on ase­
tettava jatkuvan lääkärinvalvonnan alai­
seksi siksi, kunnes he ovat täyttäneet ka:h­
de:ksan toista vuotta. 

2. Lapsen tai nuoren henkilön työ voi 
jatkua vain siinä tapauksessa, että lääkärin­
tarkastus uuKHstetaan väliajoin, jotka eivät 
ole vuotta pitempiä. 

3. Kunkin maan lainsäädännössä on: 

a) huomioitava erikoisolot, joiden valli­
tessa lääJkärintarkastus on suoritet­
tava uudalleen Villotuisen tarkastuksen 
lisä.ksi tai pienemmin väliajoin, jotta 
taattaisiin valvonnan tehokkuus työssä 
esiintyvien vaarojen suhteen sekäJ lap­
sen tai nuoren hen'kilön edellisten 
tarkastusten perusteella todetun ter­
veydentilan suhteen; tai 

b) annettava asianomaiselle viranomai­
selle valtuudet vaatia lääkärintarkas­
tuksen· uudistamista poiklkeustapauk­
sissa. 

4 artikla. 
1. Töissä, joissa esiintyy SU!Uria tervey­

dellisiä vaaroja, työhön S<JIVci1nliV'aisuutta 
~evaa lääikärintar.kaffi,usta ja sen säful­
nöllistä uJumstamista on vaadittaV'a jatket­
taV'aksi ainalkin kruhteenlcymmeneenyhteen 
i'Jmvruoteen asti. 

2. KunJkin maan lainsäädännössä on joko 
määriteltävä työt tai työn laadut, joissa 
työhön SOV'el,1Ju1Vaisuwtta koskevia läälkärin­
tarik.astuilmia OJl vaadittava vähintäin kah­
teenikymmeneenyhteen mä vuoteen ruru tai 
annettava sopivalle viranomaiselle valtoo­
d~ niiden määrittelemiseen. 

5 artikla. 
Edellisissä artikloissa määrätyistä lääkä­

rintarkastuksista ei saa äiheutua mitään 
kustannuksia lapselle tai nuorelle henki­
lölle tai hämm vanhemmilleen. 

6 artikla. 
1. Asianomaisen viranomaisen on sellais­

ten lasten ja nuorten henkilöiden suhteen, 
jotka lääkärintarkastuksessa on todettu sapi­
maJttomiksi määrätynlaisiin töihin tai joissa 
ön havaittu ruumiillisia vikoja tai vajavai­
suuksia, ryhdyttävä asianmukaisiin toimen­
piteisiin heidän :fyysillisen kuntonsa palaut­
tamiseksi sekä ammatillisen opetuksen hank­
kimiseksi heille siinä tarkoituksessa, että 
heidän työhön sijoittamistaan helpotettai­
siin. 

2. Asianomaisen viranomaisen on mää­
rättävä tällaisten toimenpiteiden laatu ja 
la.ajuus; tässä tarkoituksessa on järjestet­
tävä yhteistoiminta työmarkkina- ja tervey­
denhoito-, opetus- ja sosiaaliviranomaisten 
kesken ja riittäv'åä yhteyttä on pidlettävä 
n:äid~n viran'Omaisten väilillä tällruisten toi­
menpiteid~n suorilttamista varten. 

3. Kunkin maan lainsäädännössä voidaan 
ffiOOrätä, että lalpSille ja noorille henlh."li­
löille, johllen työhön s<wei,t,uvaisuutta e:i ole 
selv&;ti todettu, on myönneWi:vä: 

a) väliaikaisia työlupia tai lääkärintodis­
tuksia, jotka ovat voimassa rajoitetun 
ajan, min'kä päätyttyä nuori työn­
tekijä uudestaan tarkastetaan; 

b) lupia tai todistuksia, joissa asetetaan 
erikoisia ehtoja työtä varten. 

7 artikla. 
1. Työnantajan on säilytettävä ja pidet­

tävä ammattientarkastajien saatavissa joko 
työhön soveltuvaisuutta koskeva lääkärin­
todistus tai työlupa tai työkirja, josta nä~ 
kyy, että ei ole mitään lääJkärinlausuntoja, 
jotka kieltäisivät työssä käyttämisen, sen 
mukaan kuin maan lainsäädäntö määrää. 

2. Kun·kin maan lainsäädännön on mää­
rättävä muut valvontatoimenrpiteet, joilla 
turvataan tämän sopimuksen tarkka sovel­
taminen. 

II osa. Erikoismääräyksiä eräitä maita 
varten. 

8 artikla. 
1. Jos jäsenvaltion alueeseen kuuluu 

laajoja alueita, joissa, harvan asutuksen 
tai alueen kehitystason johdosta, asian­
omainen viranomainen pitää :rruahd'Ottomana 
tli:tOOu sopim'lllksen määräysten nomdatta­
Itli8tä, voi viranomainen vapduttaa ma:ini-
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turt; alueet oopimUiksen soveltamisesta, joko 
kokonaan tai sopivi'ksi katsomillaan poik­
keusmääräyksillä, joidenkin yritysten ja joi­
denkin töiden suhteen. 

2. Jokaisen jäsenvaltion on esitettävä 
ensimmäisessä vuosiraportissaan tämän so­
pimuksen soveltamisesta Kansainvälisen 
työjärjestön perussäännön 22 artiklan mu­
kaisesti kaikki alueet, joihin nähden se 
aikoo vedota tämän alitliklan mäfu-äyksiin, 
eikä mikään jäsenvaltio saa ensimmäisen 
vuosiraporttinsa jälkeen vedota tämän ar­
tiklan määräyksiin paitsi täten ilmoitettu­
jen alueiden suhteen. 

3. Joikaisen jäsenvaltion, joka vetoaa tä­
män artiklan määräyksiin, on ilm<Jitettava 
seuraavissa vuosiraporteissa kaikki alueet, 
joiden suhteen se luopuu oikeudesta vedota 
tämän artiklan määräyksiin. 

9 artikla. 
1. Jokainen jäsenvaltio, jonka lainsää­

dännössä, ennen niiden lakien ja säännös­
ten hyväksymistä, joiden nojalla tämä so­
pimus ratifioidaan, ei ollut lakeja tai sään­
nOksiä, jotJka !lroSklevat lääkärinta:rllmstusta, 
jonka ·tarkoitulksena on todeta lasten ja 
nUJOrten henkilöiden soveltuvaisUJUS teolli­
suustyöhön, voi ratifiointiin liitetyllä jul­
kilausumalla korvata 2 ja 3 artikloissa 
mäJärätyn kahdeksantoista ikii-mod<en rajan 
a1ermnalla, ei kuitenkaan missään tapauk­
sessa kuuttatoista ikävu<Jtta nuoremmalla, 
ja 4 ar.tilkllassa määrätyn ka:hdenikymmenen­
yhden ikävuoden rajan alemmalla, ei lkmi­
ten.kaan J1hdeksäätoista ~k:ävuotta nuorem­
malla. 

2 .. Jokainen jäsenvaltio, joka on antanut 
sellaisen julkilausuman, voi peruuttaa sen 
milloin tahansa uudella julkilausumalla. 

3. Jokaisen jäsen valtion, jonka suhteen 
tämän arti1Man 1 kohdan mukaan laadittu 
julkilausuma on voimassa, on ilmoitettava 
tämän sopimuksen soveltamista koskevassa 
VUJOSiraportissaan, missä määrin mitään edis­
tystä on tapahtunut sopimuksen määräysten 
täydelliseksi soveltamiseksi. 

10 artilkla. 
1. Tämän sopimuksen I osan määräyksiä 

sovelletaan Intiassa tässä artiklassa esite­
tyin muutaksin: 

a) mainittuja määräybiä sovelletaan kai­
killa alueilla, joiden suhteen Intian 

lakiasäätäväHä elimellä on oikeus niitä 
soveltaa; 

b) ,teollisiksi yrityksiksi" katsotaan: 
i) tehtaat Intian tehdaslain määri­

telmän mukaan; 
ii) kaivokset Intian kaivoslain määri- · 

telmän mukaan; 
iii) rautatiet; 
iv) kaikki työt, joita koskee la!ki las­

ten työstä, 1938; 
c) 2 ja 3 artikloita sovelletaan alle kuu­

dentoista vuoden ikäisiin lapsiin ja 
nuoriin henkilöihin; 

ld) 4 artilklassa kahden:kymm.enenyhde:n 
vuoden ikä korvataan yhdeksäntoista 
vUJOden iällä; 

e) 6 artiklan 1 ja 2 kohtia ei sovelleta 
Intiaan. 

2. Tämän artiklan 1 kohdan määräykset 
voidaan muuttaa seuraavalla menettelyllä: 

a) Kansainvälinen työkonferenssi voi jo­
kaisessa istunnossaan, jossa kysymys 
kuul.u:UJ sen päiväjärjestykseen, 'hyväik­
syä kahden kolmanneksen enemmis­
töllä muutosehdotukset tämän artiklan 
1 kootaan; 

b) sellainen muurtosehdotus on vuoden 
kuluessa tai poikkeuksellisissa oloissa 
kahdeksantoista kuukauden kuluessa 
konferenssin istunnon päättymisen 
jälkeen jätettävä käsiteltäväksi Intian 
sille viranomaiselle tai niille viran­
omaisille, minkä toimialaan asia kuu­
hru, lain muuttamiseksi tai muihin 
toimenpiteisiin ryhtymistä varten; 

e) jos Intia saa asianomaiselta viran­
omaiselta tai asianomaisilta viran­
om.aisilif::a, joiden toimialaan asia kuu­
lu11, suostumuksen, se ilmoittaa muu­
tolksen virallise&ta rati:fioinnista Kan­
sainvälisen työtoimiston pääjohtajaNe 
relkisteröimistä varten; 

d) sellainen muutosehdotus, sen jätkeen 
kun Intia on sen ratifioinut, tulee 
voimaan tämän sopimuksen muutok­
sena. 

lll osa. Loppu.määräyksiä. 

11 artikla. 
Mikään tässä sopimuksessa ei saa vaikut­

taa mihinkään lakiin, päätökseen, tapaan 
tai työnantajien ja työntekijöiden väil.iseen 
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sopimukseen, jossa turvataan paremmat 
ehdot kuin mitä tässä sopimulk:sessa on 
määrätty. 

12 artikla. 
T.äm.än sopimutksen viralliset ratifioinnit 

on. looeWbtävä Kansainvälisen työtoimiston 
pääjohtajalle reikisteröitä:väbi. 

13 artikla. 
1. Tämä sopimus sitoo vain niitä Kan­

sainvälisen työjärjestön jäseniä, joiden rat.i­
fioinnit pääj·ohtaja on rekisteröinyt. 

2. Se tuilee voimaan !kaksitoista ilrnlll'­
kautta sen jälkeen kuin pääjohtaja on re­
kisteröinyt kahden jäsenvaltion ratifioinnit. 

3. Sen jälkeen tämä sopimus tulee voi­
maan jokaisen jäsenvaltion kohdalta kaksi­
toista iJmukautta sen jälkeen kuin sen rati­
fiointi on rekisteröity. 

14 artikla. 
1. Jokainen jäsenvaltio, joka on ratifioi­

nut tämän sopimuiksen, voi sanoa sen irti 
kynmnenen v:UJOtdJen kuluttua siitä päivästä;, 
jona sopimus ensin tuli voimaan, lähettä­
mällä kirjelmän KansainV!älisen työtoimis­
ton pääjohtajalle, joka sen rekisteröi. Ir:ti­
sanooninen tulee voimaan .vasta VUJOden klul-
1 uttua rekisteröim.isestä. 

2. Jokainen jäsenvaltio, joka on ratifioi­
nut tämän sopimuksen ja joka ei vuoden 
kuluessa edellisessä kohdassa mainitun kym­
menen vuvden määräajan jälkeen käytä 
tämän artiklan mukaan annettua irtisano­
misoikeutta, sitoutuu uudeksi kynmien­
vuotiskaudeksi ja voi sen jälkeen sanoa irti 
tämän sopillllUksen jokaisen kymmenvuotis­
kauden :kuJ.urtrt.ua tämän artiklan määräämin 
ehdoin. 

15 artikla. 
1. Kansainvälisen työtoimiston pääjoh­

tajan on ilmoitettava kaikille Kansainväli­
sen työjärjestön jäsenvaltioille kaikista jär­
jestön jäsenvaltioiden hänelle ilmoittamista 
ratifioinneista ja irtisanomisista. 

2. Ilmoittaessaan järjestön jäsenille toi­
sen hänelle ilmoitetun ratifioinnin re'kiste­
röinnistä, tuJ.ee pä:äj!Oihtajan kiinnittää jär­
jestön jäsenten huomi.ota päiväJrn;ää;rään, 
jolloin tämä sop,imus tulee voimaan. 

16 artilkla. 
Kansainvälisen työtoimiston pääjohtajan 

on ilmoitettava Yhdistyneiden Kansakun-

tien pääsihteerille rekisteröimistä varten 
Yhdistyneiden Kansakuntien perussäännös­
ten 102 artiklan mukaisesti täydelliset tie­
dot ikaikista raltifioinneista ja kaikista irti­
sanomisista, joltika hän on ~steröinyt 
edellisten artihloiden mukaisesti. 

17 artikla. 
Jokaisen kymmenvuotiskauden kJUluttua 

tämän sqpimwksen wimaantuiliosta ludcien 
Kansainvälisen työtoimiston ihallinltoneu­
voston on .esitettävä yleiselle iloonferens­
sille selostus tämän sopimuksen soveltami­
sesta ja harkittava, onko aiheellista ottaa 
konferenssin päiväjärjestykseen kysymys 
sen täydellisestä tai osittaisesta muuttami­
sesta. 

18 artikla. 
1. Siinä tapauksessa, että konferenssi 

hyväksyy uuden sopimuksen, jolla koko­
naan tai osittain muutetaan tämä sopimus, 
mikäli uusi sopimus ei toisin mä:äirää, 

a) jäsenvaltion suorittama uuden, muu­
toksia sisältävän sopimuksen ratifiointi 
aiheuttaa ipso jure tämän sopimulk:sen 
välittömän irtisanomisen huolimatta 
edellä mainitun 14 artiklan määräyk­
sistä, sillä edellyt:yksellä, että uusi, 
muutoksia sisältävä sopimus on astu­
nut voimaan; 

'b) eivät jäsenvaltiot siitä päivästä lukien, 
jona uusi, muutoksia sisältävä sopi­
mus tulee voimaan, enää voi ratifioida 
tätä sopimusta. 

2. Kuitenkin jää tämä sopimus nykyi­
sessä muodossaan ja nykyisen sisältöisenä 
voimaan niihin jäsenvaltioihin nähden, jotka 
ovat sen ratifioineet eivätkä ratifioi muu­
toksia sisältävää uutta sopimusta. 

19 artikla. 
Tämän sopimuksen ranskan-ja englannin­

kielisiä te'kstejä on kumpaakin pidettävä 
alkmperäisenä. 

Sopimus (N:o 78), joka koskee lääkärin­
tarkastusta., jolla todetaan lasten ja nuor­
ten henkilöiden soveltuvaisuus työhön ei-

teollisilla aJoilla. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen !kon­
ferenssi, 
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aloitettuaan Kansainvälisen työtoi­
miston hallintoneuvoston kokoonkut­
sumana Montrealissa 19 päivänä syys­
kuuta 1946 ~nnenkyill.IOOnennen­
yhdelksännen !istuntok.autensa, ja 

päätettyään hyväksyä erinäisiä eh­
dotulksia, jotka koskevat lääkärin­
tarkastusta, millä todetaan lasten ja 
nuorten henkilöiden soveltuvaisuus 
työhön ei-teollisilla aloilla, mikä ky­
symys on kolmantena kohtana istun­
non päiväjärjestyksessä, sekä 

päätettyään, että nämä ehdotukset 
laaditaan kansainvälisen sopimuksen 
mUK>!toon, 

hyväksyy tänä yhdeksäntenä päivänä loka­
kuuta 1946 seuraavan sopimuksen, jonka 
nimenä on oleva ,Sopimus, joka koskee 
nuorten henkilöiden lääkärintarkastusta (ei­
teolliset työt), 1946". 

Osa 1. Yleisiii •määräyksiä. 

1 artikla. 
1. Tätä sopimusta sovelletaan lapsiin ja 

nuoriin henkilöihin,. jotka työskentelevät 
palkasta tai välittömän tai välillisen ansion 
vuoksi ei-teollisilla aloilla. 

2. Tätä sopimmsta sovellettaessa ,ei­
teollisiin töihin" luetaan kaikki mUJut työt, 
paitsi ne, mitkä asianom.ainen viranomainen 
on ilmoittanut teollisuus- ·tai maatalous­
työksi tai työksi aluksella. 

3. Asianomaisen viranomaisen on määri­
teltävä raja, jo:ka eroittaa ei-teolliset 
työt teollisuus- ja maataloustöistä sekä 
työstä aluksella. 

4. Kunkin maan lainsäädäntö voi va­
pauttaa :tämän sopimuksen soveltamisesta 
työn per'heyrityksissä, missä työskentelevät 
vain vanhemmat ja heidän lapsensa tai 
hol:hokkinsa ja joissa suoritettua työtä ei 
ole todettu vaaralliseksi lasten tai nuorten 
henkilöiden terveydelle. 

2 artikla. 
1. Lapsia ja nuoria alle !kahdeksantoista 

vuoden ikäisiä henkilöitä ei saa ottaa työ­
hön ei-teollisille aloille, jollei iheitä pel'!US­
teellisen ~ääkärintarkastuksen aViUlla ole 
todetJI:Ju soveltuviksi !leysymyksessä olevaan 
työhön. 

2. Asianomaisen viranomaisen hyväksy­
män, laillistetun lääkärin on suQritettava 
työhön sove1tUIVaisuutta lmskeva läälkärin­
tarkastus, josta on annettava todistulkse!ksi 
joko lääkärintodistus tai merkintä työlu­
paan tai tyÖ'kirjaan. 

3. Todistus, joka osoittaa työhön sovel­
tuvaisuuden 

a) voi sisältää määrätyt ehdot työs­
kentelyn sUhteen; 

b) voidaan antaa erikoista työtä tai 
työ- tai tehtäväryhmää varten, mi­
hin liittyy samanlaisia terveydelli­
siä vaaroja ja mitkä on luokiteltu 
ryhmäksi sen viranomaisen toimesta, 
jolle :kuuluu työhön soveltuvai­
suooen toteamiseksi sooritetttavaa 
läälkärintarkastusta koskevan lain­
säädännön sovellutus. 

4. Kunkin maan lainsäädännössä on määl­
rättävä asianormainen viranomainen, jo!lm 
laatii työhön sovelrtuv·ll!isuutta ikookevan ua­
distulk:sen, ja tarkemmån milli.riteltävä eili.dot, 
joita on noudatettava tällaisen todistuiksen 
laatimisessa ja antamisessa. 

3 artikla. 
1. Lasten ja nuorten henkilöiden sovel­

tuvaisuus työhön, jota he tekevät, on ase­
tettava jatkuvan lääkärinvalvonnan alai­
seksi siksi, kunnes he ovat täyttäneet !kah­
deksantoista vuotta. 

2. Lapsen tai nuoren henkilön työ voi 
jatkua vain siinä tapauksessa, että lääkä­
rinta:rlkastus uudistetaan väliajoin, jotka 
eivät ole vuotta pitempiä. 

3. Kunkin maan lainsäädännössä on: 

a) hmomioitava erikoisolot, joiden val­
litessa lääkärintarkastus on suori­
tettava uudelleen vuotuisen tar­
kastuksen lisä'ksi tai lyhemmin vä­
liajoin, jotta taattaisiin valv,onnan 
tehokkuus työssä esiintyvien vaa­
rojen suhteen sekä lapsen tai nuo­
ren henkilön edellisten tarkastus­
ten perusteella todetun ··terveyd~n­
tilan suihteen; tai 

b) annettava asianomaiselle viran­
omaiselle valtuudet vaatia lääkä­
rintarkastusten uudistamista poik­
keustapauksissa. 
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4 artikla. 
1. Töissä, joissa esiintyy suuria tervey­

dellisiä vaaroj,a, työhön soveltuvaisuutta 
koskevaa lääl's:ärintarkastusta ja sen sääp.­
nöllistä uudistamista on vaadittava jatket­
tavaksi vähintäå.n kahtoonkymmeneenyth.teen 
iktäivooteen asti. 

2. Kunkin maan lainsäädännössä on joko 
mä;äriteltävä työt tai työn lajit, joissa 
työhön so.veltuvaisuutta koskevia lääkärin­
tarlkastuksia on vaadittava vähintäin kruh­
teenJkymmeneenyhteen ik.ävu;oteen asti, tf::ai 
annettava sopivalle viranom!:lliselle valtuu­
det niiden mä:älrittelemiseen. 

5 artikla. 
Edellisissä artikloissa määrätyistä lääkä­

rintarkastuksista ei saa aiheutua mitään 
kustannuksia lapselle tai nuorelle henki­
lölle tai hänen vanhemmilleen. 

6 artikla. 
1. Asianomaisen viranomaisen on sellais­

ten lasten ja nuorten henkilöiden suhteen, 
jotka lääkärintarkastuksessa on todettu so­
pimattomiilmi. joihinkin töihin tai joissa 
on havaittu ruumiillisia vikoja tai vaja­
vaisuuksia, ryhdyttävä asianmukaisiin toi­
menpiteisiin heidän fyysillisen lwntonsa 
palauttamiseksi sekä ammatillisen opetuk­
sen hankkimiseksi heille siinä tarlkoituk­
sessa, että heidän tyohön sijoittamistaan 
helpotettaisiin. 

2. Asianomaisen viranomaisen on mää­
rättävä tällaisten toimenpiteiden laatu ja 
laajuus; tässä tarkoituksessa on järjestet­
tävä yhteistoiminlta työmarklk:ina- ja tervey­
denluoito-, opetus- ja sooiaaliviram.m.adsten 
!kesken ja riittävää yhteyttä on pidettävä 
näiden viranomaisten välillä tällaisten toi­
menpiteiden suorittamista varten. 

3. Kunkin maan lainsäädäntö voi sää­
tää, että lapsille ja nuorille henkilöille, joi­
den työhön soveltuvaisuutta ei ole selvästi 
todettu, on myönnettävä: 

a) väliaikaisia työlupia tai lääkärin­
todistuksia, jotka ovat voimassa ra­
joitetun ajan, jonka päätyttyä 
nuori työntekijä :uudestaan tarkas­
tetaan; 

b) työlupia •tai todistuksia, joissa ase­
tetaan erikoisia työehtoja. 

7182/48 

7 artikla. 
1. Työnantajan on säilytettävä ja pidet­

tävä ammattientarkastajien saatavissa joko 
työhön soveltuvaisuutta koskeva lääkärin­
todistus tai työlupa tai työkirja, josta nä­
lkyy, ettei mikään lääkärinlausunto kiellä 
työssä käyttämistä, sen mukaan kuin maan 
lainsäädäntö määrää. 

2. Kunkin maan lainsäädännön on mää­
rättävä: 

a) yhtäläiset toimenpiteet, jotka on 
hyväksyttävä sen järjestelmän so­
veltamisen valvonnan takia, jossa 
lääkärin tarkastuksella todetaan 
omaan lu:kuunsa tai vanhempiensa 
llllkuun työskentelevien lasten ja 
lllllorten henkilöiden soveltuvaisuus 
työhön kiertävän kaupustelun 
alalla tai jossakin muussa työssä, 
jota harjoitetaan yleisillä teillä tai 
julkisilla paikoilla; 

b) muu valvonta, joka on tarpeelli­
nen sopimuksen tarkan soveltami­
sen turvaamiseksi. 

II osa. Erikoismääräyksiä eräitä maita 
varten. 

8 artikla. 
1. Jos jäsenvaltion alueeseen kuuluu laa­

joja alueita, joissa harvan asutuksen joh­
diosta tai alueen kehitystason johdosta asian­
omainen viranomainen pitää mahdotto­
mana tämän sopimuiksen :rn.ä1iräysten sovel­
tamista, voi viranomainen vapauttaa mai­
nitut alUJeet sopimlllksen SIO'V'eltamisesta. 
joko kokonaan tai sopiviksi katsomillaan 
poikkeusmääräyksillä joidenkin yritysten 
ja joidenkin töiden suihteen. 

2. Joikaisen jäsenvaltion on ilmoitettava 
ensimmäisessä vUJosiraportissa tämän sopi­
muksen soveltamisesta Kansainvälisen työ­
järjestön perl1SSäännön 22 artiklan mukai­
sesti kaikki alueet, joihin nähden se aikoo 
vedota tämän artiklan Illliiliräylksiin, eikä 
mikään jäsenvaltio saa ensimmäisen vuosi­
raporttinsa jälkeen vedota tämän artiklan 
mä;ä;räyksiin, pajtsi täten ilmoitelttujen 
alueiden slllhteen. 

3. Joikaisen jäsenvaltion, joka vetoaa tä­
män artiklan määräyksiin, on ilmoitettava 
seuraavissa VUOiSi.mporteissa kaikki al'UJOOt, 
joiden swhteen se luOtpUJU oikeudesta vedota 
tämän arti'klan 1111-äärä~siin. 

2 
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9 artikla. 
1. Jokainen jäsenvaltio, jonka lainsää­

dännössä ennen niiden lakien ja säännös­
ten hyväksymistä, joiden nojalla tämä so­
pimus ratifioidaan, ei ollut lakeja tai sään­
nöksiä, jotka koskevat lääkärintarkastusta 
lasten ja nuorten hen'kilöiden soveltuvai­
suuden toteamiseksi ei-teollisissa töissä, voi 
ratifiointiin liitetyllä julkilausumalla kor­
vata 2 ja 3 artikloissa määrätyn kahdek­
santoista ilciiNuoden rajan alemmalla, ei 
ikuitenkaan missään tl:apa.uksessa lruutta­
toista ikävuotta nuoremmalla, ja 4 art~k­
lassa määrätyn ikaJhdml.kymmenenyhden :ikä­
vu!Oiden rajan alemmalla, ei ilruitenkaan 
yhdelmä:äJtoista vuotta num·emma1la. 

2. Jokainen jäsenvaltio, joka on antanut 
sellaisen julkilausuman, voi peruuttaa sen 
milloin tahansa uudella julkilausumalla. 

3. Jokaisen jäsenvaltion, jonka suhteen 
tämän artiklan 1 kohdan mukaan laadittu 
julkilausuma on voimassa, on ilmoitettava 
tämän so.p:imJruksen soveltamista koslrevassa 
vllJOSiraportissa, missä mä;ärin mitään edis­
tystä on tapahtunut sopimuksen määräys­
ten täydelliseksi soveltamiseksi. 

!II osa. Loppumääräyksiä. 

10 artikla. 
Milkään tässä sopimuksessa ei saa vaikut­

taa mihinkään lakiin, päätökseen, tapaan 
tai työnantajien ja työntekijöild:en väliseen 
sopimmlkseen, jossa turvataan paremmat 
ehdot kuin mitä tässä sop1mu1ma<>sa on mää­
rätty. 

11 artikla. 
Tämän SOipimuksen viralliset raltifioin­

nit on lii;hetettävä Kansainvälisen työtoi­
miston pääjohtajalle rekisteröitäväksi. 

12 artikla. 
1. Tämä sopimus sitoo vain niitä Kan­

sainvälisen työjärjestön jäseniä, joiden ra­
tifioinnit pääjohtaja on rekisteröinyt. 

2. Se tulee voimaan kaksitoista kuu­
kautta sen järkeen kuin pääjohtaja on re­
kisteröinyt kahden jäsenvaltion rat.ifioin­
nit. 

3. Sen jälkeen tämä sopimus tulee voi­
maan jokaisen jäsenvaltion osalta kaksi­
toista kuukautta sen jälkeen kuin asian­
omaisen valtion ratifiointi on rekisteröity. 

13 artikla. 
1. Jokainen jäsenvaltio, joka on ratifioi­

nut tämän sopimuksen, voi sanoa sen irti 
kymmenen vuoden lwluttua siitä päivästä, 
jona oopimus ensin tuli voimaan, lähet­
tämällä kirjelmän Kansainvälisen työtoi­
miston pääjohtajalle, joka sen rekisteröi. 
Irtisanominen tulee voimaan vasta vUJOden 
kuluttua sen rekisteröimisestä. 

2. Jokainen jäsenvaltio, joka on ratifioi­
nut tämän ·sopimuksen ja joka ei vuoden 
kjului(JISS:Il, edellisessä kohdassa !llw.initun 
kymmenen vuoden määräajan jälkeen käytä 
tämän artikJ.an mukaan annettua irtisano­
misoilooutta, sitoutuu uudeksi kymmen­
VUJOtislmudelksi ja voi sen jä:lkeen sanoa 
i:rlbi tämän sorpimuksen joikaisen kymmen­
ViUOtiskauden kuluttua tärrn:än artirklan :rnOO­
räiilmin ehdoin. 

14 artikla. 
1. Kansainvälisen työtoimiston pääjohta­

jan on ilmoitettava kaikille Kansainvälisen 
työjärjestön jäsenvaltioille kaikista järjes­
tön jäsenvaltioiden hänelle ilmoittamista 
ratifioinneista ja irtisanomisista. 

2. Kun pääjohtaja ilmoittaa järjestön 
jäsenvaltioille järjestyksessä toisesta rati­
fioinnista, joka hänelle on ilmoitettu, on 
pääjohtajan huomautettava jäsenvaltioille 
sopimuksen voimaantulopäivästä. 

15 art~kla. 
Kansainvälisen työtoimiston ·pääjohtajan 

on ilmoitettava Yhdistyneiden Kansakun­
tien pääsihteerille rekisteröimistä varten 
Yhdistyneiden Kansakuntien perussäännös­
ten 102 art.iklan mukaisesti täydelliset tie­
dot kaiikista rrubifioinneista ja irtisanomi­
sista, jotka hän on rekisteröinyt edellisten 
artikloiden mukaisesti. 

16 artikla. 
Jokaisen kymmenvuotiskauden kuluttua 

tämän sopimuksen voimaantulosta lukien 
Kansainv;älisen työtoimiston hallintoneu-. 
v.oston on esitettävä yleiselle konferens­
sille selostus tä:män sopimuiksen sovelrta­
misesta ja harkittava, onlro aiheellista Qt­
taa konferenssin päiväjärjestykseen kysy­
mys sen täydellisestä tai osittaisesta muut­
tamisesta. 
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17 artikla. 
1. Siinä tapaulksessa, että konferenssi 

hyväksyy uuden sopilll!Uksen, jolla kokonaan 
tai osittain muutetaan tämä sopimus, mi­
käli uusi sopimus ei toisin määrää: 

a) jäsenvaltion suorittama uuden, 
muutaksia sisältävän sopimuksen 
ratifioånti aiheuttaa ipso jure tä­
män sopimuksen välittömän irti­
sanomisen huolimatta edellämaini­
tun 13 artiklan määräyksistä, sillä 
edellytyksellä, että uusi, muutok­
sia sisältävä sopimus on tullut voi­
maan; 

b) eivät jäsenvaltiot enää siitä päi­
västä lukien, jona uusi, muutok­
sia sisältävä sopimus tulee voi­
maan, voi mtifioida tätä sopi­
musta. 

2. Kuitenkin Jaa tämä sopimus nykyi­
sessä muodossaan ja nykyisen sisältöisenä 
voimaan niihin jäsenvaltioihin nähden, 
jotka .ovat sen ratifioineet eivätkä ratifioi 
muutolksia sisältävää uutta sopimusta. 

18 artikla. 
Tämän sopimuksen ranskan- ja englan­

ninkielisiä tekstejä on kumpaakin pidettävä 
alkuperäisenä. 

Suositus (N: o 79), joka koskee lä.äkä­
rintarkastusta, jolla todetaan lasten ja 
nuorten henkilöiden soveltuvaisuus työhön. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen kon­
ferenssi, 

aloitettuaan Kansainvälisen työtoi­
miston hallintoneuvoston kokoonkut­
sumana Montrealissa 19 paivana 
syyskuuta 1946 kahdennenkymme­
nennen yhdeksännen istuntokau­
tensa, ja 

päätettyään hyväksyä erinäisiä eh­
dotuksia, jotka koskevat lääkärin­
tarkastusta, jolla todetaan lasten ja 
nuorten henkilöiden soveltuvaisuus 
työhön, mikä kysymys on kolman­
tena kohtana istunnon päiväjärjes­
tyksessä, sekä 

hyväksyttyään sopimukset, jotka 
koskevat lää:kärintarkastusta, jolla 
todetaan lasten ja nuorten henkilöi­
den soveltuvaisuus työhön teollisuu­
dessa ja ei-teollisilla aloilla, sekä 

päätettyään täydentää näitä sopi-
muksia suosituksena, 

hyväJksyy tänä yhdeksäntenä päivänä loka­
kuuta 1946 seuraavan suosituksen, jonka 
nimenä on oleva ,Suositus, joka koskee las­
ten ja nuorten henkilöiden lääklirintarkas­
tusta, 1946" : 

Katsoen, että sopimukset, jotka koskevat 
nuorten henkilöiden lääkärintarkastusta, 
1946, luovat pohjan säännöksille, jotka kos­
ikevat lääkärintarkastusta, jonka tarkoituk­
sena on suojella lasten ja nuorten hen­
kilöiden terveyttä sellaisia vaaroja vastaan, 
joita v;oi aiheuttaa heille sopimaton työ, 
m;urt,ta jättävät kunl:cin maan lainsäädlän­
nölle !käytännöllisten menettelytapojen Y'ksi­
tyislrohtaisen valinnan, ja 

ikiatsoen, että on suotavaa, etltä turva­
taan sopimusten sovellutuksen kohtuullinen 
yhdenlll!Ukaisuus, jotta lasten ja nuorten 
henkilöiden suojelu, sopimusten tarkoituk­
sen mukaisesti, pysytettäisiin mahdollisim­
man tehokkaana, samalla kuitenkin sal­
lien lääkärintarkastusten ik:äytännöllisiä so­
vellutuksia eri jäsenvaltioiden yleisen hal­
linnollisen järjestelmän mukaisesti, ja 

pitäen suotavana sellaisten menettelyta­
pojen tiedoittamista kaikille jäsenvaltioille, 
joiden on havaittu antavan tyydyttäviä tu­
loksia jossain maassa ja jotka voivat olla 
näille ohjeena, 

konferenssi suosittelee, että jokainen jä­
senvaltio soveltaisi seuraavia määräyksiä, 
niin pian kuin kunkin maan olosuhteet sen 
sa:llivat, ja tiedloittaisi Kansainväliselle työ­
toimistolle, sen mukaisesti ;ruän hallinto­
neuvosto päättää, toimenpiteistä, joihin on 
ryhdytty tässä tarkoituksessa. 

I. Säännösten sovellutusala. 

1. Sopimusta, joka ikoskee nuorten hen­
kilöiden lääkärintarkastusta (ei-teolliset 
työt), 1M6, olisi sovellettava kaikkiin töi­
hin, joita suoritetaan seuraavissa juJ.ikisissa 
tai yksityisissä yrityksissä ja toimissa tai 
niiden toiminnan yhteydessä: 

a) kauppaliikkeet, lukien mukaan nii­
den kotiinkantopalvelun; 

b) posti- ja lennätinlaitos, lukien mu­
kaan niiden kotiinkantopalvelun; 

c) laitokset ja virastot, joiden hen­
kilökunta toimii pääasiallisesti vi­
rastotöissä; 
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d) sanomalehtiyritykset (toimitus, ja­
kelu, kotiinkanto ja irtonumeroi­
den myynti yleisillä teillä tai jul-
kisilla paikoilla) ; • 

e) hotellit, täysihoitolat, ravintolat, 
klubit, kahvilat ja muut tarjoilu­
paikat sekä paikallinen kotityö, 
jota suoritetaan yksityisissä ta­
louksissa; 

f) laitolkset, joissa hoidetaan tai huol­
letaan sairaita, heikkoja, köyhiä 
tai orpoja; 

g) teatterit ja julkiset huvipaikat; 
h) kiertävä kaupustelu ja kaikenlai­

nen 'kulkukauppa, sekä kaikki 
muut työt ja toimet, joita harjoi­
tetaan yleisillä teillä tai julkisilla 
paikoilla; 

i) kaiWki murut työt ja toimet, jotka 
eivät ole teollisia, eivät maatalou­
teen, eivätkä työhön aluksella kuu­
luvia. 

2. Loukkaamatta oikeutta, jonka sopimus, 
joka koskee nuorten henkilöiden lääkärintar­
kastusta (ei-teolliset alat), 1946, myöntää 
jäsenvaltioille vapauttaa sopimuksen sovelta­
måsesta työ perheyrityksissä, Joissa työsken­
televiät vain vanhemmat ja neid:än lapsensa 
tai ihoJih.Oikkinsa su1orittaen '.öitä, j10ita ei 
katsota vaarallisiksi lasten tai nuorten 
henkilöiden terveydelle ja ottaen huomioon, 
että työt, jotka eivät yleisesrtå katsoen ole 
luonteeltaan vaarallisia, voivat oiJla v·aaral­
lisia j:oillekin yksilöille, jotka eivät sovellu 
eräisiin töihin tai mihinkään töihin, ihalli­
tusten tulisi pyrkiä ulottamaan niiden sään­
nösten soveltaminen, jotka kos!kevat mai­
nittua lääkärintarkastusta, kaikkiin yrityk­
siin, joita harjoitetaan ansiotarko:i!tmksessa, 
ottamatta huomioon siellä työs!kentelevien 
henkilöiden välisiä sukulaisuussuihrteita. 

II. Lääkärintarkastusta koskevat toimen-
. piteet. 

. 3. Puu~tumatta lääkärintarkastukseen, 
Joka suoritetaan lapsen tai nuoren henki­
lön aiOOttaessa työtä hänen so:veltuvaisll!ID­
tensa toteamiseksi määrättyyn työhön mai­
nittujen so:pimusten 2 art:illdan määräysten 
mulk!aisesti, on suotavaa, että toimitettaisiin 
kaikkien lasten yleinen lää:kärintarkastus 
mikäli ma:hdollista, ennen heidän oppivel: 
vollisuutensa päättymistä, ja li1äkärintar-

kastuksen tuloksia voitaisiin käyttää hy­
väksi ammatinvalinnan ohjauksessa. 

4. Työhön pääsyä varten vaadittuun pe­
rusteelliseen lääkärintarkastukseen täytyy: 

a) ku,ulua kaikki hliinilliset, röntgen­
ja laboratoriotutkimulkset, jotlka 
ovat hyödyllisiä todettaessa sovel­
tuvaisuutta tai soveltumattomuutta 
kyseessä olevaan työhön; ja 

b) liittyä kussakin tapauksessa sopi­
via terveydenhoidollisia neuvoja. 

5. Säännöllisesti uusiiutuvien tarkastus-
ten: 

a) suoritus tapahtuu samalla tavalla 
kuin työhön pääsyä varten vaa­
dittu tarkastus, ja 

b) yhteydessä on annettava sopivia 
terveydel1hoidollisia neuvoja ja, 
mikäli tarpeellista, lisäksi neuvoja 
ammatinvalinnan suhteen, jos ky­
seeseen tuiJ.ee ammatin vaihtami­
nen. 

6. ( 1) Nälidlen tar!kastu,sten tulokset on 
merkittävä täydellisinä kortistoon, jota säi­
lytetään näiden tarkastusten suorituksesta 
vastuunalaisen lääkintähuoltoelimen arkis­
toissa. 

(2) Työnantajalle tarkoitettuun lääkärin­
todistlllkseen merkittävien tietojen tai lää­
kärintarkastusta koskevien lausuntojen 
jotka merkitään työlupaan tai työkirjaan: 
on oltava kyllin selviä osoittamaan tarkas­
tuksessa todetut rajoitukset työhön sovel­
tuvaisuuteen nähden ja varovaisuustoimen­
piteet, joihin on ryhdyttävä sen jOihdosta 
työolojen suhteen, mutta ne eivät saa kos­
kaan sisältää luonteeltaan luottamukselli­
sia tietoja esim. synnynnäisistä vioista ja 
sairauksista, jotka on todettu lääkärintar­
kastuksessa. 

7. (1) Koska useimmissa tap111uksissa nuo­
ruusilkävaihe ei pääty kahdeksantoista vuo­
den iässä ja sen johdosta erikoinen suojelu 
on edelleenkin tarpeen, on toivottavaa, että 
pakollista lääkärintarkastusta jatketaan ai­
nakin kahteenkymmenoonyhte<~n ikäViUOitcen 
asti kaikkien nuorien työntekijöiden suh­
teen, jotlm ovat teoUisuustöissä tai työs­
kentelevät ei-teollisilla aloilla. 

(2) Ainakin sen vaaran suuruus, joka 
oikeuttaa lääkärintarkas1miksen jatkamisen 
kahteenkymmeneenyhteen ilkävwoteen asti 
mainittujen S'Opimusten 4 art~lan mroikai­
sesti, pitäisi arvioida laajassa mittrukaa-
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vassa. TäJl:iä lääilciirintarkastusten jatkamista 
olisi sovellettava erityisesti kaikkiin kaivos­
töihin, kaikkiin sairaalatöihin sekä sellai­
siin toimiin julkisilla huvip1.ikoilla, kuten 
tanssi ja akrobatia. 

8. Edellisen kohdan määräyksiä ei ole 
tulkittava siten, että ne vaikuttaisivat lkm­
moavasti sellaisten kansainvälisten sopimus­
ten tai kunkin maan lainsäädännön mukais­
ten määräysten soveltamiseen, joiden no­
jalla kielletään nuorien henkilöiden työs­
kentely eräissä terveydelle erittäin vaaral­
lisissa töissä tai joissa vaaditaan työnteki­
jöiden ikään katsomatta kaikkien sellai­
sissa töissä työskentelevien henlkilöiden ter­
veyden valvontaa. 

III. Toimenpiteet, jotka koskevat henki­
löitä, jotka lääkärintarkastuksessa on to­
dettu soveltumattomiksi tai vain osUtain 

soveltuvaisiksi työhön. 

9. Toimenpiteisiin, joihin kunkin maan 
viranomaisten on ryhdyttävä noudattaak­
seen mainittujen sopimusten 6 artiklan 
määräyksiä, täytyy kuulua erityisesti toi­
menpiteet, joiden tarllmituk.sena on, että lap­
set ja DJUoret henik:ilöt, joissa läiäkärinta:rilros­
tUJksessa on todettu ruumiillisia vri:koja tai 
vajavaisuuksia tai jotka on havaittu yleensä 
tyähön soveltmmattomiksi: 

a) saavat heille tarpeellista lääkärin­
hoitoa niiden vikojen ja vajavaisuuk­
sien poistamiseksi tai lievittämiseksi, 
joita he kärsivät; 

b) koetetaan saada palaamaan kouluun 
tai ohjataan heidän mielensä mukai­
siin tai heid:än taipurrnU:ksiaan vastaa­
viin sopiviin töiihin ja annetaan heille 
ma,hdJryHisuUJS sellaisia töirtä varten 
tarvittavaan koulutukseen; 

e) saavat ra:hallista avustusta, jos se on 
tarpeellista, aikana, jolloin nauttivat 
}ää;kälrinhoitoa, opetusta tai amma;tlti­
kouLutusta. 

10. Jotta helpotettaisiin sellaisten lasten 
ja nuorten h·en:kilökLen ammrutinvalinn:an­
Oihjaursta, joissa lä.äJkärintark.astU!ksessa. on 
todettu fyysillisen vastustuskyVyn puutetta 
tai määrättyjä vikoja, olisi suotavaa, että 
pätevien asiantuntijoiden toimesta ja yh­
teistyössä lääkintähuollon ja asianomaisten 
työmarkkinakysymyksiä käsittelevien viran­
omaisten kanssa laadittaisiin sellaisten am-

mattien ja alojen luetteloja, jotka sovel­
tuisivat nUJOrten heHMojen tai rasittu;neiden 
työntekijöiden kullelklin ryhmälle. Tarkas­
tusta suorimtavat läiäikärit voi'>ivrut käyttää 
hyväikseen näitä luetteloita, niiden k.äy:tön 
kuitenkaan olematta heitä sitovaa. 

IV. Vastuunalaiset viranomaiset. 

11. (1) Nuorten työntekijöiden lääkärin­
tarkastuksen täyden tehokkuuden takaami­
seksi olisi ryhd\}'ttävä kouluttamaan tarkas­
tuksista :!uuolehtivaa lääkäriknmtaa, johon 
kuuluisi ammattihygieniaan erikoisesti pe­
reh:tyneitä lääkäreitä, joilla ;)n laaja kolkJe­
mus lasten ja nuorten terveyttä !koskevissa 
lä:äikefuieteellisiss:ä kys;rmyksissä. 

(2) Asianomaisen viranomaisen olisi val­
vottava, että kursseja . ja !käytännöllisiä 
opintoja järjestetään tätä tarkoitusta var­
ten. 

(3) Lääkärintarkastuksia suorittavat lää­
ikärit olisi valittava (1) kohdassa esitettyjen 
vaatimusten perusteella. 

12. Työhön sov·eltuvaisuutta koskevat lää­
kä.rintarkastu!kset pitäisi järjestää lähei­
sessä yihteistyössä näiden tarkastusten SUJO­

rituikseslta vastaavien lä.1äkintäviranomaisten 
ja lasten ja nu10rten työluvista ja työolojen 
valvonnasta vastuunalaisten viranomaisten 
Vlälillä. 

V. Soveltamismetoodit. 

13. (1) Jotta taattaisiin lääkärintarkas­
tuJksen säännöllinen soveltaminen sellaisten 
lasten ja nuorten henkilöiden työhön sovel­
tuvaisuuden toteamiseksi, jotka työskente­
levät teollisessa tai ei-teollisessa yrityksessä, 
joko yrityksessä itsessään tai sen ulkopuo­
lella sen toiminnan yht.eydessä olevassa 
työssä, olisi vaadittava, että työnantaja il­
moittaa määrätylle viranomaiselle jokai­
sesta nuoresta työntekijästä, joka otetaan 
työhön ja joka ikänsä puolesta on mää­
räysten mukaisen lääkärintarkastuksen alai­
nen. 

(2) Tämän viranomaisen tulee olla: 

a) joko lää!kintäviranomainen, jonka teh­
tävänä on tarkastusten suorittaminen 
ja niiden tuloksista saatujen täydel­
listen tietojen säilyttäminen; 

b) tai asianomainen viranomainen, jonka 
tehtävänä on myöntää lapselle tai 
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nuorelle henkilölle työlupa tarkas­
tuksen tulosten perusteella. 

14. Jotta taattaisiin lääkärintarkastuk­
sen säännöllinen soveltaminen sellaisten 
lasten ja nuorten henkilöiden työhön sovel­
tuvaisuuden toteamiseksi, jotka työskente­
levät joko omaan lukuunsa tai vanhem­
piensa iukuun kiertävinä kaupustelijoina 
tai jossakin muu_ssa toimessa, jota harjoi­
tetaan teillä tai yleisillä paikoilla: 

a) nuoria kiertäviä työntekijöitä, jotka 
ikänsä puolesta on lääkärintarkastuk­
sessa todettava työhön soveltu.vaisiksi, 
olisi vaadittava hankkimaan henkilö­
koihtainen lupa, jonka, mikäli mah­
dollista, työhallinnon alainen viran­
omainen työhön soveltuvaisuutta osoit­
tavan todistuksen perusteella ja joka 
olisi uudistettava joka vuosi vuotuis­
ten lääkärintarkastusten tulosten pe­
rusteella; tässä luvassa tulee olla jär­
jestysnumero ja luvansaajan valokuva 
tai nimikirjoitus tai joku muu hen­
kilöllisyystodistus, sekä seuraavat tie­
dot: 

i) asianomaisen nimi, ikä ja osoite; 
ii) hänen vanhempiensa nimi ja osoite 

selkä lausunto siitä, että nämä 
sallivat hänen . iharjoittaa työtä, 
johon lUtpa on annettu; 

iii) työhön otettaessa suoritetun lää­
kärintarkastuksen ja myöhempien 
lääkärin tarkastusten tulokset; 

b) yllämainitun luvan haltijaa on vaa­
dittava pitämään näkyvää merkkiä, 
jossa on vastaava järjestysnumero 
kuin luvassa; 

c) lain noudattamista valvovien ammatti­
viranomaisten ja paikallisten viran­
'Omaisten, varsinkin poliisiviranQIIIl.ais.. 
ten välillä olisi vallittava täydellinen 
y1hteistyö, jotta tal'lkastettaisiin sään­
nöllisesti noorten kiertävien työnteki­
jöiden todishukset ja vaJmuttaudu.ttai­
siin siitä, että ne ovat kunnossa niiden 
säännösten mukaisesti, jotka koskevat 
lääkärintarkastusta työhön soveltuvai­
suuden toteamiseksi. 

Sopimus (N:o 79), joka koskee lasten ja 
nuorten henkilöiden yötyön rajoittamista 

ei-teollisissa töissä.. 
Kansainvälisen työjärjestön yleinen kon­

ferenssi, 

aloitettuaan Kansainvälisen työtoi­
miston hallintoneuvoston kokoonkut­
sumana Montrealissa 19 päivänä sYYS­
kuuta 1946 lk:ahdennenkymmenennen­
yhdeksännen istuntokautensa, ja 

päätettyään hyväksyä erinäisiä eh­
dotuksia, jotka koskevat lasten ja 
nuorten henkilöiden yötyön rajoitta­
mista ei-teollisissa töissä, mikä kysy­
mys on kolmantena kohtana istun­
non päiväjärjestyksessä, sekä 

päätettyään, että nämä ehdotukset 
laaditaan kansainvälisen sopimuksen 
muotoon, 

hyväksyy tänä yhdeksäntenä päivänä laika­
kuuta 1946 seuraavan sopimuksen, jonka 
nimenä on oleva ,Sopimus nuorten henki­
löiden yötyöstä (ei-teolliset työt), 1946". 

1 osa. Yleisiä määräyksiä. 

1 artikla. 
1. Tätä sopiilllllsta sovelletaan lapsiin ja 

nuoriin henkilöihin, jotka työskentelevät 
palkasta tai välittömän tai välillisen ansion 
vuoksi ei-teollisissa töissä. 

2. Tätä sopimusta sovellettaessa ,ei­
teollisiin töihin" lueltaan kaiklki muut työt, 
paitsi ne, mitkä asianomainen viranomai­
nen on ilmoittanut teollisuus- tai maatalous­
töiksi tai työksi aluksella. 

3. Asianomaisen viranomaisen on mää­
riteltävä raja, joka eroittaa ei-teolliset työt 
teollisuus- ja maataloustöistä sekä työstä 
aluksella. 

4. Kunkin maan lainsäädäntö voi va­
poottaa tämän sopimuksen soveltamisesta: 

a) yksityisissä talouksissa suoritetun koti­
taloustyön; 

b) työn, jota ei katsota vahingolliseksi 
tai vaaralliseksi lapsille tai nuorille 
henkilöille ja jota suoritetaan perhe­
yrityksissä, joissa työskentelevät vain 
vanhemmat ja heidän lapsensa tai 
holhokkinsa. 

2 artikla. 
1. Alle neljäntoista vuoden ikäisillä lap­

silla, jotka ovat oik•utettuja työskentele­
mään täyden työajan tai osan työaikaa, ja 
yli neljäntoista vuoden ikäisillä lapsilla, 
jotka ovat vielä· täysin oppivelvollisuuden 
alaisia, ei saa teettää työtä eivätkä he saa 
työskennellä yöllä aikana, joka on pituu-
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dmtaan vä:hinJtäin neljätoista perättäistä 
tuntia ja johon kuuluu klo 8 :sta illalla 
klo 8 :aan aamil1llla uJJottuva ajanjruks.o. 

2. Kuitenkin kunkin maaR lainsäädän­
nössä voidaan, mikäli paikalliset olosuhteet 
sitä vaativat, [wrvata tämä ajanjakso toi­
sella kahdentoista tunnin pituisella ajan­
jaksolla, jonka alkua ei saa määrätä myö­
häisemmäksi kuin klo. 20.30 ja päättymistä 
varhaisemmaksi kuin klo 6. 

3 artikla. 
1. Yli neljäntoista vuoden ikäisillä lap­

silla, jotka eivät ole enää täyden oppivel­
vollisuuden alaisia, sekä kahdeksaatoista 
ikävuotta nuoremmilla henkilöillä ei saa 
teettää työtä eivätkä he saa työskennellä 
yöllä aikana, joika on pituudeltaan vähin­
täin ikaksitolista perättäistä tuntia ja joh001 
kuuluu klo 22:sta klo 6:een ulottuva ajan­
jakso. 

2. Kuitenkin, missä poikkeukselliset sei­
kat ovat vaikuttamassa erityiseen toiminta­
alaan tai määrätyllä alueella, asianomainen 
viranomainen voi neuvoteltuaan asianomais­
ten työnantajien ja työntekijöiden järjes­
töjen kanssa päättää, että tällä toiminta­
alalla tai tällä alueella työskentelevien las­
ten ja nuorten henkilöiden suhteen voidaan 
kilo 22:sta iklo 6:een ulottuva ajanjakso 
korvata klo 23: sta klo 7: ään ulottuvalla 
ajanjaksolla. 

4 artikla. 
1. Maissa, joissa ilmaston vuoksi pmva­

eyö on erittäin rasittaV'aa, voi lep10ai!ka yöllä 
olla lyhyempi kuin mitä edellisissä artik­
loissa on määrätty, sillä ehdolla että vas­
taava lepo myönnetään päiväsaikaan. 

2. Kun maan edut erikoisen vakavasti 
sitä vaativat, hallitus voi kumota yötyö­
kiellon, joka ikookee nuoria, lrnulsitoista 
vwntta täyttäneitä henkilöitä. 

3. Kunkin maan lainsäädännössä voidaan 
antaa asianomaiselle viranomaiselle valtuu­
det myöntää henkilökohtaisia väliaikaisia 
lupia, joilla sallitaan kuusitoista vuotta 
täyttäneiden nuorten henkilöiden työsken­
nellä yöllä, milloin ammattikoulutuksen eri­
koisvaatimukset sitä edellyttävät, sillä eh­
dolla, että VIUorokautinen lepoaika ei ole 
yhdentoista tunnin yhtäjaksoista aikaa ly­
hyempi. 

5 artikla. 
1. Kunkin maan lainsäädännössä voidaan 

ailltiaa asianomaiselle viranomaiselle valtuu­
det myöntää henkilökohtaisia lupia alle 
ka:hdeksantoista vuoden ikäisille lapsille tai 
nuorille henkilöille toimia esiintyvinä tai­
teilijoina julkisissa näytö!k:sissä yöllä tai 
osall~UJa näyttelijöinä elolruvauikseen yöllä. 

2. Kunkin maan lainsäädännössä määrä­
tään alin ikäraja, mistä lähtien voidaan 
antaa tällaisia henkilökohtaisia lupia. 

3. Tällaista lUipaa ei voild:a my;öntää, jos 
näytännön laatu tai elokuvaus tai olosuh­
teet, joissa näitä suoritetaan, ovat sellai­
sia, että osallistuminen niihin voi olla vaa­
rallista lapsen tai nuoren henkilön hengelle, 
terveydelle tai moraalille. 

4. Seuraavia ehtoja on noudatettava lu­
pia myönnettäessä: 

a) työaika ei saa jatkua yli keskiyön; 
b) atrkarin suojeluinääräyksin on turvat­

tava lapsen tai nuoren henkilön ter­
veyden ja moraalin suojelu, taattava 
hänelle hyvä kohtelu ja estettävä yö­
työ haittaamasta hänen koulutus­
taan; 

c) lapsen tai nuoren henkilön on saatava 
nauttia vähintäin neljäntoista tunnin 
pituista yhtäja'ksoista lepoa. 

6 artikla. 
1. Taatakseen tämän sopimuksen maa­

räysten tehokkaan soveltamisen \kmnkin 
maan lainsäädännön on: 

a) laadittava virallinen tarkastus- ja val­
vontajärjestelmä, joka on niiden eri 

• toimintahaarojen erikoistarpeiden mu­
kainen, joihin sopimusta sovelletaan; 

b) velVlOitettava joik:ainen työnantaja pitä­
mään luetteloa virallisis'ta asirulrirjoista 
tai pitämään saatavissa virallisia asia­
kirjoja, joista käy ilmi kaikkien hänen 
työssään työskentelevien alle !kahdek­
santoista vuoden ikäisten henkilöiden 
nimet ja syntymäajat sekä heidän työ­
aikansa; siinä t.apauksessa, että lapset 
tai nUJoret henkilön tyoo:i\:entelevä.t ylei­
sillä teillä tai j,ulJrisilla paikoilla, täy­
tyy lu;ettelosta tai asiåkirjoista ilmetä 
ty;ösopimu:ksessa määrätyt ltwi}ajat; 

c) määrättävä toimenpiteet, joiden avulla 
todetaan sellaiset henkilöt ja valvo-
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taa.n sellaisia henkilöitä, jotka ovat 
alle kahdeksantoista vu•xlen ikäisiä ja 
ty1()skentelevät työnantajan luikuun 
tai omaan lukuunsa sellaisissa töissä 
ja toimissa, joita iharjoitetaan yleisillä 
teillä tai jlrlkisilla pairrroilla; 

d) määrättävä rangaistukset, joita sovel­
letaan työnantajiin tai muihin vas­
tuunalaisiin täysi-ikäisiin henkilöihin 
rikkomulksista näitä lakeja ja sään­
nöksiä vastaan. 

2. V UJOSiraporteissa, jotka on läihetettä'V'ä 
Kansainvälisen työjärjestön perussäännön 
22 artiklan :määräysten mukaisesti, 10n an­
nettava täydellisiä tietoja lain.säädännöstä, 
jolla saatetaan voimaan Jtämän sopimuksen 
mooräybet, ja erityisesti: 

a) kaikista ajanjaksoista, joilla on kor­
vattu 2 artiklan 1 kohdassa määrätty 
ajanjakso mainitun artiklan 2 lkoihdan 
määräysten mukaisesti; 

b) siitä, missä määrin on käytetty hy­
väJksi 3 artiklan 2 kohdan määräyk­
siä; 

c) viranomaisista, joille on annettu val­
tuudet myöntää henkilökohtaisia lupia 
5 art]lcl:an 1 kohdan määräysten mu­
kaisesti, ja alimmasta ikärajasta, joka 
on määrätty lupien myöntämistä var­
ten saman artiklan 2 kohdan mukai­
sesti. 

II osa. Erikoismääräyksi.ä eräitä maita 
varten. 

7 artikla. 
1. Jokainen jäsenvaltio, jonka lainsää­

dännössä ennen niiden lakien ja säännösten 
hyväksymistä, joiden nojalla tämä sopimus 
ratifioidaan, ei ollut lakeja tai säännöksiä, 
joiden nojalla lasten ja nuorten henkilöi­
den yötyötä rajoitetaan ei-teollisissa töissä, 
voi ratifiointiinsa liitetyllä julkilausumalla 
korvata 3 artiklassa määrätyn kahdeksan­
toisba vnrod:en ikäraj,an ale1Il!ll'll3lla, kuiten­
kaan ei rmissäJän tapauJksessa 11muttatoista 
i:käViUIOtta nuoremrrnalla. 

2. Jokainen jäsenvaltio, joka on anta­
nut sellaisen julkilausuman, voi kumota sen 
milloin tahansa Uiudella julkilausumalla. · 

3. J.okaisen jiisenvaltion, jonka suhteen 
tämän artiklan 1 kohdan mukaan laadittu 
julkilausuma on voimassa, on ilmoitettava 
VUJosirapJOrtissaan tämän sopimuksen sovel-

tallllisestB, m1ssa maarm mi~.ään edistystä 
on tapahtunut sopimuksen määräysten täy­
delliseksi swel tamiseksi. 

8 artikla. 
1. Tämän sopimuksen I osan määräylksiä 

· sovelletaan Intiassa tässä artiklassa esite­
tyin muutoksin: 

a) mainittuja määräyksiä sovelletaan kai­
killa alueilla, joiden suhteen Intian 
lak!ia.sä.ätäväliä elimellä on oikeus 
niitä soveltaa; 

b) asianomainen viranomainen voi va­
pauttaa tämän sopimuksen soveltami­
sesta lapset ja nuoret henkilöt, jotka 
työskentelevät yrityksissä, joissa on 
työssä alle kaksikymmentä henkilöä; 

c) sopimuksen 2 artiklaa sovelletaan kah­
tatoista vuotta nuorempiin lapsiin, 
jotka ovat oikeutettuja työskentele­
mään täyden työajan tai osan työ­
aikaa ja lapsiin, jotka ovat täyttä­
neet kaksitoista vuotta ja ovat täyden 
oppivelvollisuuden alaisia; 

d) sopimuksen 3 artiklaa sovelletaan lap­
siin, jotka ovat täyttäneet kaksitoista 
vuotta eivätkä ole täyden oppivelvol­
lisuuden alaisia sekä alle viidentoista 
vuoden ikäisiin nuoriin henkilöihin; 

e) 4 artiklan 2 ja 3 'kohtien myöntämiä 
poikkeuksia sovelletaan nuoriin henki­
löihin, jotka ovat täyttäneet neljä­
toista vuotta; 

f) 5 artiklaa sovelletaan lapsiin ja nuo­
riin henkilöihin, jotka ovat alle viiden­
toista vuoden ikäisiä. 

2. Tämän artiklan 1 kohdan määräykset 
voidaan muuttaa seuraavalla menettelyllä: 

a) Kansainvälinen työkonferenssi voi jo­
kaisessa istunnossaan, jossa kysymys 
iffiuuluu sen päiväjärjestykseen, hyväk­
syä kahden kolmanneksen enemmis­
töllä muutosehdotukset tämän artiklan 
1 kohtaan; 

b) sellainen muutosehdotus on vuoden 
kuluessa tai poikkeuksellisissa oloissa 
kahdeksantoista kuukauden kuluessa 
konferenssin istunnon päättymisen 
jälkeen jätettävä käsiteltäväksi Intian 
sille viranomaiselle tai niille viran­
omaisille, joiden toimialaan asia kuu­
luu, lain muuttamista tai muihin toi­
menpiteisiin ryhtymistä varten; 
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c) jos Intia saa asianomaiselta viran­
omaiselta tai asianomaisilta viranomai­
silta suostumuiksen, se ilmoittaa muu­
toksen virallisesta ratifiJoinnista Kan­
sainvälisen työtoimiston pääjohtajalle 
muJUtoksen relcisteröintiä varten; 

d) sellainen muutosehdotus, senjälkeen 
kuin Intia on sen ratifioinut, tulee 
voimaan tämän sopimuksen muutok­
sena. 

III osa. Loppu.artiklat. 

9 artikla. 
::\Iikään tässä sopimuksessa ei saa vaikut­

taa mihinkään lakiin, päätökseen, tapaan 
tai työna111tajien ja työntelcijöiden väJ.iseen 
sopimuikseen, jossa turvataan P'aremmat 
ehdot, kuin mitä tässä sopimuksessa on 
määrätty. 

10 artikla. 
'l'ämän sopimuksen viralliset ratifioin­

nit on lähetettävä Kansainvälisen työtoi­
mi-;;ton pääjohtajalle, joka ne rekisteröi. 

11 artikla. 
1. Tämä sopimus sitoo vain niit.ä Kan­

sainvälisen työjärjestön jäsenvaltioita, joi­
den ratifioinnit pääjohtaja on rekisteröinyt. 

2. Se tulee voimaan kaksitoista kuu­
kautta sen jälkeen kuin pääjohtaja on 
rekisteröinyt kahden jäsenvaltion ratifioin­
nit. 

3. Sen jälkeen tämä sopimus tulee voi­
maan jokaisen jäsenvaltion osalta kaksi­
toista kuukautta sen jä1keen kuin asian­
omaisen valtion ratifioiruti on rekisteröity. 

12 artikla. 
1. Jokainen jäsenvaltio, joka on rati­

fioinut tämän sopimuksen, voi sanoa sen 
irti kymmenen vuoden kuluttua siitä päi­
västä, jona sopim'UlS ensin tuli voimaan, 
lähettämällä kirjelmän Kansainvälisen työ­
toimiston pääjohtajalle, joka sen rekisteröi. 
Irtisanominen tulee voimaan vasta vuoden 
kuluttua sen rekisteröimisestä. 

2. Jokainen jäsenva1tio, joka on ratifioi­
nut tämän sopimU'ksen ja joka ei vuoden 
kuluessa edellisessä kohdassa mainitun kym­
menen vuoden määräajan jälkeen käytä 
hyväikseen tämän artiklan mukaan annet­
tua irtisanomisoikeutta, sitoUJtilm uudeksi 
kymmenvuotiskaudeksi ja voi sen jälkeen 
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sanoa irti tämän sopimuksen jokaisen kym­
menVUJotisikauden kuluttua tämän arrtrliklan 
määräämin ehidloin. 

13 artikla. 
1. Kansainvälisen työ.toimiston pääjohta­

jan on ilmoitettava kaikille Kansainvälisen 
työjärjestön jäsenvaltioille kaikista järjes­
tön jäsenvaltioiden hänelle ilmoittamista 
ratifioinneista ja irtisanomisista. 

2. Kun pääjohtaja ilmoittaa järjestön 
jäsenvaltioille järjestyksessä toisesta rati­
fioinnista, joka hänelle on ilmoitettu, on 
pääjohtajan huomautettava jäsenvaltioille 
sopimuksen voimaantulopäivästä. 

14 artikla. 
Kansainvälisen työtoimiston pääjohtajan 

on ilmoitettava Yhdistyneiden kansa/kuntien 
pääsihteerille rekisteröimistä varten Yhdis­
tyneiden kansakuntien perussäännösten 
102 artiklan mukaisesti täydelliset tiedot 
kaikista ratifioinneista ja irtisanomisista, 
jotka hän on rekisteröinyt edellisten artik­
lojen mukaisesti. 

15 artikla. 
Jokaisen kymmenvuotiskauden kuluttua 

tämän sopimuiksen V'Oimaantulosta lukien 
Kansainvälisen työtoimiston Jtallintoneu­
wston on esimettävä yleiselle k:onferellS­
sille selostus tämän sopimulksen soveltami­
sesta ja harkittava, onko aiheellista ottaa 
konferenssin päiväjärjestykseen kysymys 
sen täydellisestä tai osittaisesta muuttami­
sesta. 

16 artikla. 
1. Siinä tapauksessa, että konferenssi 

hyväksyy uuden sopimulrsen, jolla koko­
naan tai osittain muutetaan tämä sopimus, 
ja mikäli uusi sopimus ei toisin määrää: 

a) jäsenvaltion suorittama uuden, muu­
toksia sisältävän sopimuksen ratifiointi 
a:iiheutta:a ipso jrure tämän sopimuksen 
välittömän irtisanomisen huolimatta 
edellämainitun 12 artiklan määräyk­
sistä, sillä edellytyksellä, että uusi, 
muutoksia sisältävä sopimus on tullut 
voimaan; 

b) eivät jäsenvaltiot enää siitä päivästä 
lulkien, jona uusi, muutoksia sisältävä. 
sopimus tulee voimaan, voi ratifioida 
tätä sopimusta. 

3 
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2. Kuitenkin jää tämä sopimus voimaan 
nykyisessä muodossaan ja nykyisen sisäl­
töisenä niihin jäsenvaltioihin nähden, jotka 
ovat sen ratifioineet eivätkä ratifioi muu­
toksia sisältävää uutta sopimusta. 

17 artihla. 
Tämän sopimuksen ranskan-ja englannin­

kielisiä tekstejä on kumpaakin pidettävä 
alkuperäisenä. 

Suositus (N: o 80), joka koskee lasten ja 
nuorten henkilöiden yötyön rajoittamista 

ei-teollisissa töissä. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen kon­
ferenssi, 

aloitettuaan Kansainvälisen työtoi­
miston hallintoneuvoston kokoonkut­
sumana Montrealissa 19 päivänä syys­
kuuta 1946 kahdennenkymmenennen­
yhdeksännen istuntokautensa, ja 

päätettyään hyväksyä erinäisiä eh­
dotuksia, jotka koskevat lasten ja 
nuorten henkilöiden yötyön rajoitta­
mista ei-teollisissa töissä, mikä kysy­
mys on kolmantena kohtana istun­
non päiväjärjestyksessä, sekä 

hyväksyttyään tätä koskevan sopi­
mu~sen ja päätettyään täydentää 
tätä sopimusta suosituksena, 

hyväksyy tänä yhdeksäntenä päivänä loka­
kuuta 1946 seuraavan suosituksen, jonka 
nimenä on oleva ,Suositus, joka koskee 
nuorten henkilöiden yötyötä (ei-teolliset 
työt)' 1946" : 

Katsoen, että sopimus, joka koskee nuor­
ten henkilöiden yötyötä (ei-teolliset työt), 
1946, 1uo perustan suojelulainsäädännölle 
yötyön aiheuttamia vaaroja vastaan ei­
teollisissa töissä, joissa käytetään suurissa 
määrin nUloria työntekijöitä; 

katsoen, koska työt, joihin näitä mää­
räy!ksiä sovelletaan, ja tavat ja erityiset 
olosuhteet eri maissa ovat sangen erilaisia, 
että sopimus jättää kunkin maan lainsää­
dännölle :m.a>hdollisuudet soveltaa sopimuk­
sen säätämåä yleisiä määräyksiä niitä käy­
tännössä tote1111tettaessa, mutta että on suo­
tavaa kuitenkin turvata mainitun sopi­
muksen mahdollisililllllan yhdenmukainen 
soveltaminen; 

katsoen tärkeäksi, että noudatetaan eräitä 
soveltamismenettelytapoja, joiden on iha­
vaittu antavan tyydyttäviä tuloksia ja jotka 
voivat sen vuoksi olla ohjeena järjestön 
jäsenvaltioille, 

konferenssi suosittelee, että kukin jäsen­
valtio soveltaisi seuraavia rtoimenpiteitä, 
niin pian kuin asianomaisen maan olosuh­
teet sen sallivat ja selostaisi Kansainväli­
selle työtoimistolle ihallintoneTI.vos:bon pää­
töiksen mukaisesti toimenpiteitä, joihin on 
ryhdytty tässä tarkoituksessa. 

I. Säännösten sovellutusala. 

1. Nuorten henkilöiden yötyötä koske­
van sopimuksen (ei-teolliset työt), 1946, 
määräyksiä olisi sovellettava kaikkiin töi­
hin, joita suoritetaan seuraavissa yleisissä 
tai yksityisissä yrityksissä tai niiden toi­
minnan yhteydessä: 

a) lkiauppaliikikeet, lukien muikaan niiden 
kotiinkantopalvelun; 

b) posti- ja lennätinlaitos, lukien mulkaan 
niiden kotiinkantopalvelun; 

c) laitokset ja virastot, joiden henkilö­
kunta toimii pääasiallisesti virasto.­
töissä; 

d) sanomalehtiyritykset (toimitus, jakelu, 
kotiinkanto ja irtonumeroiden myynti 
yleisillä tleillä tai julkisilla paikoilla); 

e) hotellit, täysihoitolat, ravintolat, klu­
bit, kahvilat ja muut tarjoilupaikat; 

f) laitokset, joissa hoidetaan tai huol­
letaan sairaita, heikkoja, köyhiä ja 
orpoja; 

g) teatterit ja julkiset huvipaikat; 
h) kiertävä kaupustelu ja kaikenlainen 

kulkukauppa s~kä kaikki muut työt, 
ja toimet, joita harjoitetaan yleisillä 
teillä tai ju!lkisilla paikoilla; 

i) kaikki muut työt ja toimet, jotka ei­
vät ole kuulu teollisuuteen, maatalou­
teen, kalastukseen eiväitdili meren­
kulkUIUll. 

2. Louiklkaamatta oikeutta, jonka sopimus, 
joika koskee nuorten henkilöiden yötyötä 
(ei-teolliset <työt), 1946, myöntää jäsenval­
tioille vapauttaa sopimuksen soveltamisesta 
toisaalta kotitaloustyö, jota harjoitetaan 
palkan tai ansion vuoksi yksityisessä talou­
dessa, toisaalta tY'Ö perheyrityksissä, j:oissa 
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työskentelevät vain vanhemmat ja heidän 
lapsensa tai 'holhokkinsa suorittaen töitä, 
joita ei katsota vaarallisiksi tai vahingolli­
siksi lasten tai nuorten henkilöiden tervey­
delle, jäsenvaltioiden huomiota kiinnitetään 
siihen, että on suotavaa: 

a) ry'htyä asianmukaisiin lainsäädännöl­
lisiin ja hallinnollisiin toimenpiteisiin, 
joilla rajoitetaan alle kahdeksantoista 
vuoden ikäisten lasten ja nuorten hen­
kilöiden yötyötä kotitaloustöissä; 

b) ulottaa kaikkiin ansaitsemistarkoituk­
sessa harjoitettuihin yrityksiin otta­
matta huomioon niissä työskentelevien 
henkilöiden välisiä sukulaisuussuh­
teita niitten säännösten soveltaminen, 
jotka koskevat yötyön rajoittamista 
ei-teollisissa töissä. 

II. Työ ·julkisissa esitystilaisuuksissa. 

3. Jos nuorten henkilöiden yötyötä kos­
kevan sopimuksen (ei-teolliset työt), 1946, 
5 artiklan määräysten mukaisesti pai!kalli­
sille viranomaisille on annettu valtuudet 
myöntää henkilökohtaisia lupia lapsille ja 
nuorille henkilöille yöllä toimia esiinty­
vinä taiteilijoina julkisissa esitystilaisUIUik­
sissa tai osallistua näyttelijöiden omi­
naisuudessa elokuvaukseen, olisi myönnet­
tävä valtuudet valvoa näiden lupien myön­
tämistä ylemmälle viranomaiselle, jolle 
asianomaiset henkilöt voisivat valittaa lupa­
anomuksen hylkäämisestä ttai luvan saan­
nille asetetuista ehdoista. 

4. Luvat pitäisi myöntää rajoitetuksi 
ajaksi sellaisin ehdoin, jotka kussakin ta­
pauksessa ovat tarpeellisia lapsen tai nuo­
ren henkilön suojelemiseksi. 

5. Lupia olisi myönnettävä alle· neljän­
toista vuoden ikäisille lapsille vain poikkeus­
tapa.u:ksissa, dmln lapsen ammatillinen kQu­
lrutus tai ihänen varhaiskypsä lahjaikkruu­
tensa sitä vaativat, ja seuraavin ehdoin: 

a) sellaisia lupia on myönnettävä yleensä 
vain lapsiJ.le, jotka opiskelevat näyt­
tämötaiteen tai musiikin oppilaiWk­
sissa; 

b) yötyö olisi rajoitettava, mikäli mah­
dollista, kolmeen iltaan viikossa tai 
keskimäärin kolmeen iltaan viikossa 
laskettuna pitemmältä ajalta; 

c) työn olisi päätyttävä klo 22 tai 
olisi myönnettävä kuudentoista tun­
nin yhtäjaksoinen lepoaika. 

III. Valvonta. 

6. Ottaen huomioon suooitu:ksen, jiOika 
koskee arruma<ttientarkastusta, 1923, 12 lroh­
dlassa lausuttu periaate, jonlka mu:lrnan tar­
kastajanvirkaa harjoittavat miehet sekä 
naiset, joilla on samat valtuudet ja tehtävät 
sekä sama toimivalta, on suotavaa, että otet­
taisiin huomioon eräissä maissa saadut koke­
mukset, joiden mukaan erittäin tyydyttäviä 
tuloksia on saatu antamalla naistarkastajien 
tehtäväksi nuo11ten työntekijöiden suojelua 
koskevan lainsäädännön valvominen. 

7. Jotta taattaisiin sopimu:ksessa, joka 
koskee nuo:rtten henkilöiden yötyötä (ei­
teolliset työt), 1946, laus:uttujen määräys­
ten telhokas soveltaminen, oJisi ei-teollisessa 
toiminnassa, j<lta harjoitetaan moniluJrui­
sissa pienissä ja hajanaisissa yrityksissä, 
nuorien työntekij,öiden suojelua koskevan 
lainsOOdännön soveltamisen tavallisen val­
vonnan lisäksi kiinnitettävä erikoista huo­
miota tu1!kimuksiin, joita suoritetaan ylei­
sön ilmiantamien väitettyjen lainrikkomus­
ten suhteen, ja erityisestikin ryhdyttävä 
viipymättä toimenpiteisiin, kun valituksen 
esittäjinä ovat lapsen tai nuoren henkilön 
vanhemmat. 

· 8. Päätettäessä sen virallisen todistuksen 
mlliOdosta, mikä työnantajan on pidettäV'ä. 
~allussaan ammattientarkastajia varten, 
JOtta nämä sen avulla voisivat valvoa yö­
työtä rajoittavien säännösten soveltamista 
olisi toivottavaa, että hU!omioidaan työluva~ 
ja ty;ökirjan etuisuudet, kosika ne laaditaan 
tai leimataan virallisesti joka ik1erran työtä 
muutettaessa ja ne siten helpottavat nuo­
ren työnteilcijän, hänen ikänsä ja hänen työ­
ehtojensa, luikien nii:hin työajan, toteamista. 

9. 1) Jotta viralliset tarkastuselimet voi­
sivat tode1ta nUJo:rten kiertä·vien työnWki­
jöiden henkilöllisyyden, joita s'1110jelee yö­
työtä koskeva lainsäädäntö: 

a) nuorten kiertävien työntekijöiden, 
joo he nauttiV'at palkkaa, olisi pi­
dettävä mukanaan todistus tai 
tuntomerkki, jonka nojalla heidän 
henkilöllisyytensä voidaan todeta 
työn ulkopuolella, työnantajan säi­
lyttämien tcdistusten lisäksi; 
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b) nuQrten kiertävien työntekijöiden, 
jotka työskentelevät omaan tai 
vanhempiensa lukuun, olisi pidet­
tävä mukanaan todistusta, jonka 
nojalla heillä on oikeus työhön, ja 
tuntomerkikiä, jonka aViUlla heidän 
henkilöllisyytensä voidMn todeta. 

2) Nuorille alle kahdeksantoista vuoden 
ikäisille kiertäville työntekijöille olisi an­
nettava työlupa :tai henkilökohtainen lupa 
josta ilmenee: 

a) lapsen tai nuoren henkilön nimi, 
ikä ja osoite; 

b) valokuva, nimikirjoitus tai joku 
muu todistus, jolla voidaan ~odeta 
luvan haltijan henkilöllisyys, sekä 
työluvan tai todistuksen järjestys­
numero; 

c) jos lapsi tai nuori henkilö on pal­
katussa työssä, hänen työnanta­
jansa nimi ja osoite sekä hänen 
työaikansa; 

d) jos lapsi tai nuori henkilö työs­
kentelee omaan lukuunsa tai van­
hempiensa lukuun, hänen vanhem­
piensa nimi ja osoite ja heidän 
suostumuksensa. 

3) On suotavaa, että työluvan tai hen-

kilökohtaisen luvan myöntää työkysymyk. 
siä käsittelevän viranomaisen alainen elin. 

4) Nuorten kiertävien työntekijöiden olisi 
pidettävä näkyvissä merkkiä, josta ilmenee 
työlupaa tai henkilökohtaista lupaa vas­
taava järjestysrmmero. 

5) Olisi saatava aikaan täydellinen yh­
teistyö paikallisten viranomaisten, varsin­
kin poliisiviranomaisten, opetusviranomais­
ten, lastensuojeluviranomaisten sekä am­
mart;tienta:r!kiastusviranomaisten ket'&en, jotta 
täten tJurrvattaisiin nuorten kiertävien työn­
tekijöiden työajan valvonta ja yötyötä kos­
kevan lainsäiädännön soveltaminen. 

6) Työnantaja on asetettava lailliseen 
edesvastuuseen rikkomuksista lakeja ja 
säännoksiä vastaan, varsinkin, jos vaadittu 
työsuoritus on ikiahtuu:ton verrattuna ai­
kaan, jOka sallitun työajan puitteissa on 
käytettävissä sen suorittamiseen; työnanta­
jalle olisi annettava tilaisuus osoittaa, että 
hän on :OOiminut hyvässä usk!ossa, jos häm. on 
ryhtynyt kaikkiin asianmukaisiin varovai­
suustoimenpiteisiin rikkomuksen ehkäise­
miseksi. 

7. Jos työ on suoritettu vanhempien lu­
kuun tai heidän luvallaan, vanhempia on 
edeltäpäin annetun varoituksen jälkeen pi­
dettävä laillisesti edesvastuullisina riklko­
muksesta. 


